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Citar significa ‘requerir algú perquè comparegui en un lloc i en un moment determinats’.





Quan ens cal diferenciar si la persona a qui se cita ha de comparèixer un dia determinat o té un termini per fer-ho, hem d’emprar els termes citar a dia cert i citar a termini, respectivament.


Amb tot, en la majoria de casos el context ja ens especifica si es tracta d’un cas o de l’altre.





Ex. D’acord amb la resolució que ha dictat la jutgessa, us cito perquè en el termini de vint dies comparegueu en aquest Jutjat. 





Ex. En relació amb el procediment indicat, us cito en qualitat de testimoni en aquest Jutjat el 7 de setembre de 2007, a les 12 h. 





En castellà citar a dia cert és citar a comparecencia o senzillament citar, i citar a termini és emplazar. Per tant, del emplazamiento n’hem de dir citació a termini i no pas emplaçament, que té un altre significat.
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